1: Němečtí vojáci byli ve válce se SSSR hluboce indoktrinováni léty rasistické a antisemitské propagandy. Jaké jsou podle úryvků základní prvky jejich „pokřiveného vnímání reality“? V čem se tato propaganda nejvíce odrazila? 
2: V čem je takovýto černobílý obraz nepřítele „pokřivený“. Válečný stav vytváří zvláštní situaci a určité zjednodušení věcí může být přínosné. Debatujte, v čem a pro koho je přínos takového zjednodušení a v čem je to velmi nebezpečné? Uvažujte, na jaké principy je třeba nezapomínat, aby nebezpečnost takového černobílého vidění nepřevážila? 

Teď už vím, co válka znamená doopravdy. Ale také vím, že jsme vstoupit do války proti Sovětskému svazu byli donuceni. Protože kdybychom byli čekali, nebo kdyby k nám tyto bestie dorazily, pak by se nad námi musel Pán Bůh slitovat. Pro ně je i ta nejstrašnější smrt stále ještě až příliš dobrá. Jsem rád, že jsem tady, abych s tímto genocidním systémem skoncoval.
Vojín, červenec 1941

Německý národ má vůči svému Vůdci velký dluh, neboť kdyby tyto bestie, které jsou zde našimi nepřáteli, přišly do Německa, odehrály by se takové vraždy, které ještě svět neviděl. (…) To, co jsme viděli, nemohou popsat žádné noviny. Hraničí to s neuvěřitelností. Ani středověk se nedá srovnat s tím, co se tu stalo. A když člověk čte „Stürmer“ [německý antisemitský časopis] a podívá se na obrázky, je to jen chabé zobrazení toho, co vidíme tady, a těch zločinů, které tu napáchali Židé. Věřte mi, že i ty nejsenzačnější novinové zprávy jsou jenom zlomkem toho, co se tu děje. 
Poddůstojník, červenec 1941

Z Vůdce se stala největší postava tohoto století, v jeho rukou spočívá osud světa a kulturního lidstva. Nechť tento čistý meč setne satanského netvora. Ano, rány jsou stále tvrdé, ale hrůza bude zatlačena do stínu neúprosnou Potřebou, příkazem, který vychází z naší národněsocialistické ideje. Toto je bitva o novou ideologii, novou víru, nový život! Jsem šťasten, že se mohu zapojit v této válce světla proti tmě, i když jen jako droboučké kolečko.
Poddůstojník, říjen 1941
Omer Bartov: Hitlerova armáda, přeložil Jiří Voňka



